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MESTNA OBČINA LJUBLJANA 

MESTNI SVET

Mestni trg 1, 1000 Ljubljana
( 306 10-10 ,  ( 306-12-14
Šifra:    032-142/2005-27
Datum: 3. 10. 2005

MAGNETOGRAMSKI ZAPIS tretjega zasedanja 22. SEJE MESTNEGA SVETA MESTNE OBČINE LJUBLJANA,

ki je potekala, v ponedeljek, 3. oktobra 2005, s pričetkom ob 15.30 uri, v Veliki sejni dvorani Mestne hiše, Mestni trg 1, v Ljubljani.

G. MILOŠ PAVLICA

… že več, kot potrebno število, da lahko začnemo z današnjo sejo. Predlagam, 25 je že podpisalo prisotnost. Predlagam, da postopoma začnemo sejo in prosim tiste kolegice in kolege, ki so v preddverju, da se nam počas pridružijo. Da bomo lahko normalno delovali. ….

………………….

Gospe in gospodje, spoštovani vsi navzoči. Predlagam, da začnemo s tretjim zasedanjem 22. seje Mestnega sveta Mestne občine Ljubljana. Na seji je trenutno navzočih 26 svetnic in svetnikov. 

Svojo odsotnost so opravičili: svetniki – Dominik Sava Černjak, Cvetka Selšek in Gregor Istenič – do pol petih. Majda Širca in gospod Janez Železnik.

Seja mestnega sveta je sklepčna. In lahko pričnemo z delom.

Na začetku seje, tako, kot običajno, vljudno prosim vse prisotne, da izključite zvok mobilnih telefonov, da ne bote motili normalnega dela sveta. 

Sejo bomo nadaljevali z obravnavo 7. točke sprejetega dnevnega reda 22. seje Mestnega sveta MOL, z dne 11. julija 2005, za naslovom…

OSNUTEK ODLOKA O DOLOČITVI IMEN IN SPREMEMBI POTEKOV NEKATERIH ULIC NA OBMOČJU MESTNE OBČINE LJUBLJANA

Gradivo za to točko ste prejeli s sklicem seje. 

Pred prvim zasedanjem te seje, pa ste prejeli še pripombo Sveta Četrtne skupnosti Rudnik. Prosim prof. dr. Darka Štrajna, predsednika Komisije za poimenovanje naselij in ulic, da poda uvodno obrazložitev. Izvolite. 

G. PROF. DR. DARKO ŠTRAJN

Torej, spoštovani gospod podžupan in ostali navzoči. Torej, moja naloga je, da zdaj predstavim Osnutek Odloka o določitvi imen in spremembi potekov nekaterih ulic na območju Mestne občine Ljubljana. Pri čemer bom seveda ta relativno obsežen material samo povzel. Se pravi, da bom, glede na to, da ste že dobili te – te dokumente in tako dalje. Da bom, jih bom pač samo po…- poskušal vam osvežit spomin. Upoštevaje to, da je pač ta točka že dolgo časa – čaka na ledu, da pride na dnevni red.

No, v glavnem pri obeh – obeh točkah oziroma pri obeh podtočkah, a. in b.. – se pravi v enem primeru gre za novo poimenovanja ulic in v drugem primeru za spremembo potekov, kakšnih posebno velikih spornih problemov v komisiji nismo ugotovili. Tako, da domnevam, da bomo danes to lahko brez večjih problemov tudi sprejeli. V – da bi se pa izognili eventualnim slovničnim diskusijam, naj samo povem to, da je – da je to vendarle – da gre za osnutek odloka in da v tem osnutku odloka so nekatera poimenovanja, kot na primer Lajovčeva, Leskovčeva – je – sta poimenovanja s pravopisnega stališča, se nekaterim zdijo sporna. Oziroma bi naj bilo po sedanjem pravopisu oziroma je po sedanjem pravopisu – zdaj, da ne razlagam vseh teh pravil – bi se – bom samo konkretno rekel. Tako, da bi se recimo – Lajovčeva, bi se morala prav zapisati Lajovičeva. Vendar, v nekaterih starejših slovarjih obstaja tudi – tudi takšne rešitve, kot je trenutno tale v osnutku odloka. In zato smo na komisiji sklenili, da se v času do predloga – do predložitve predloga mestnemu svetu, obrnemo na ustrezno strokovno ustanovo, ki je pač za to pristojna. Ki uzakonja jezik. Se pravi – Slovensko akademijo znanosti in umetnosti. Oziroma ustrezni oddelek, kjer to – kjer to pač  - mislim – proučujejo in izdajajo pač določene  - določeno literaturo v zvezi s tem. Tako, da to bo do odloka rešeno. In se pravi, da nima – nima posebnega pomena, da bi zdaj tukaj o slovnici in o lepotah slovenskega jezika razpravljal. Tako.

Zdaj, najprej naj vam predstavim prvi člen. Torej, na območju Mestne občine Ljubljana, se v naselju Ljubljana, na novo poimenuje naslednje ulice. To je pač ta podtočka a.. Torej, prvič Jelinčičeva ulica. Ulica se približno 90 m vzhodno od križišča v Pokopališko ulico odcepi desno od Šmartinske ceste in poteka proti jugu in zahodu do Pokopališke ulice. Lajovčeva oziroma Lajovičeva ulica se približno 200 m vzhodno od Šmartinske ceste odcepi levo od Sneberske ceste in poteka levo proti severu in vzhodu, do ulice Trbeže. Tretja, Lavrinova ulica, se približno 70 m zahodno od ulice Trbeže odcepi levo od – s tem odlokom novo poimenovane Lajovčeve ulice in poteka proti severu, kjer se slepo konča. Leskovičeva oziroma Leskovčeva ulica se približno 150 m vzhodno od Šmartinske ceste odcepi levo od Sneberske ceste in poteka proti severu, kjer se slepo konča. Lipovškova ulica se približno 250 m vzhodno od Šmartinske ceste odcepi levo od Sneberske ceste in poteka proti severu – do, s tem odlokom novo poimenovane Lajovčeve ulice. Pučnikova ulica se približno 170 m vzhodno od križišča s pokopališko ulico odcepi desno od Šmartinske ceste in poteka proti jugu, do Kavčičeve ulice. Savinova ulica se za križiščem z Litijsko cesto, Litijsko cesto, odcepi desno od Fužinske ceste in poteka proti vzhodu do stavbe Litijska cesta 161 a, kjer se sklepo konča. Šibičeva ulica se med stavbo Ižanska cesta 28 in 30 odcepi desno od Ižanske ceste in poteka proti jugozahodu do stavbe – Ižanska cesta 32, kjer se slepo konča. Tomišeljska ulica, približno 120 m južno, poteka vzporedno z Rebekovim štradonom. Od vzhoda proti zahodu. Do kanala Farjevec, kjer se slepo konča. Torkarjeva ulica se približno 80 m južno od križišča s Šmartinsko cesto odcepi desno od Pokopališke ulice in poteka proti vzhodu do vzhodne meje zazidalnega območja nove stanovanjske soseske MS 1/2 –1, kjer se slepo konča. 

Enajstič – Za travniki, ulica se, torej – Za travniki, se bi imenovala ta ulica –se pri stavbi Sneberska cesta 127 odcepi levo od Sneberske ceste in poteka proti severovzhodu do Ceste na Brod.  In dvanajst – Žebretova ulica, se približno 60 m južno od Anžurjeve ulice odcepi od Ceste 30. avgusta in poteka proti vzhodu, do Grajzerjeve ulice. Torej, to so ta nova imenovanja. 

Podtočka, ali kako bi rekel – b. Pa določa, da se spremenijo poteki naslednjim ulicam. Prvič – Cesta v Kleče, potek ulice oziroma ceste se spremeni tako, da se severozahodno od stavbe Celovška cesta 268 odcepi od Celovške ceste in poteka proti severovzhodu, do ceste Ljubljanske brigade. Drugič – Cesta v Prod, potek ulice oziroma ceste se spremeni tako, da se južno od priključka na vzhodno avtocesto odcepi – a – c, mislim, da je to avtocesta, ne? Odcepi od Zadobrovške ceste in poteka proti vzhodu, do Centralne čistilne naprave v Zalogu, kjer se slepo konča. Tretjič – Rožičeva ulica poteka – potek ulice se spremeni tako, da se približno 50 m vzhodno od stavbe Kavčičeva ulica 15 – 17 odcepi levo od Kavčičeve ulice. In poteka proti severovzhodu in v nadaljevanju proti vzhodu, po dosedanjem poteku do Kajuhove ulice. In četrtič – Zvezna ulica poteka – potek ulice se spremeni tako, da se odcepi desno od Šmartinske ceste v križišču s Flajšmanovo in Šmartinsko cesto. In poteka proti jugovzhodu po dosedanjem poteku – do železniške proge Ljubljana – Zidani most, kjer se slepo konča. 

Torej, drugi člen tega odloka določa, da območna geodetska uprava izvede na podlagi tega odloka vse spremembe in jih vnese v register uradno poimenovanih ulic. Ter novo določene hišne številke v evidenco hišnih številk, ki jih v skladu s prvim odstavkom 12. člena Zakona o imenovanju in evidentiranju naselij, ulic in stavb – vodi v registru območij teritorialnih enot za območje Mestne občine Ljubljana. 

Torej, ta odlok – pač to je še pač normalen člen, da začne veljati po objavi v uradnem listu. Zdaj pa, kot ste videli, obstajajo široke utemeljitve vseh teh – tega osnutka. No in jaz mislim, da on – skorajda da ne bi bilo potrebno, da te utemeljitve preberem. Ker bi to res mal dolgo trajalo. Tako, da naj omenim predvsem to, da bo območje MS 1/2-1, v Zeleni jami, je namenjeno gradnji stanovanjsko poslovne mestne četrti. Razdeljeno je na trinajst funkcionalnih enot, od F 1 do F 13. Namenjene so gradnji 30 stanovanjskih in stanovanjsko poslovnih zgradb. Ene več namenske dvorane in Doma starejših občanov. No, v to območje se bojo pač tudi situirale te ulice, ne? 

Tako, da je komisija se odločila, da Mestnemu svetu MOL, na tem območju predlaga v obravnavo imena treh velikih Slovencev, ki so tvorno, vsak na svoj način, v svojem času in okolju, prispevali k osamosvojitvi Slovenije. Tu gre za Zorka Jelinčiča, Tigrovca, v boju za osvoboditev Primorske izpod fašizma.  Igorja Torkarja, v zvezi s političnimi njegovimi je znano – z njegovimi političnimi sodnimi procesi. Tako imenovanimi Dachauskimi procesi. In Jožeta Pučnika, kot sploh odločnega pobudnika za samostojno Slovenijo. Sej pravim, širše – širše utemeljitve, ne? So pa seveda priložene. Pa mislim, da so ta imena dovolj znana, da ne bi… Sem jih pa posebej izločil, ker mislim, da je tud interes javnosti mal večji. Potem mate seveda tukaj ta imena po – po glasbenikih, ne? Kjer imamo tudi te določene slovnične probleme. Ki, upam, da se bojo rešili do – do pač predloga odloka. Toliko bi jaz za uvod. Če bo pa kakšno vprašanje, mamo pa tukaj strokovno asistenco še. Hvala lepa.

G. MILOŠ PAVLICA

Hvala lepa. Statutarno pravna komisija ni imela pripomb, zato odpiram razpravo. Želi kdo razpravljati? Gospod Gomišček.

G. DOC. DR. GREGOR GOMIŠČEK

Lepo pozdravljeni. Kot prvo, bi se zahvalil komisiji, da je po dolgih letih pobud in moledevanja poimenovala ulico po dr. Jožetu Pučniku. Mislim, da je človek, ki si to ulico resnično zasluži. Drugo vprašanje pa je, če je – seveda ne mislim, da se tudi velikost ulice  - da je to merilo za velikost človeka in njegove, njegovega prispevka. Vendar, nekako si predstavljam in upam, da bo ulica, ki se bo imenovala po gospodu Pučniku, da bo ta ulica mal daljša in mal širša. Saj v bodočnosti, ko bomo spoznali, da dejansko njegovo vlogo za razvijanje demokracije in političnega življenja v Sloveniji. In tudi vlogo, ki jo je on s svojim lastnim življenjem odigral za to, da smo naredili en preskok v naši družbi naprej v demokracijo. To moram reč, tud zelo lepo pokaže ta razlaga pri njegovem življenjepisu. In mislim, da si vsak, ki to prebere, lahko misli, da bi ulica, poimenovana po njegovem imenu, bila najmanj tako velika, kot je bila včas Kardeljeva, da kolegi iz Socialne demokracije zmajujejo z glavo… ampak, mislim, da bi to bilo primerno. In upam, da bomo ta korak še enkrat v bodočnosti storili.

Zdaj, druga stvar, ki bi jo pa rad omenil, je pa ta, da sicer pozdravljam, da se slovenske, zlasti pa ljubljanske ulice poimenujejo po kulturnikih. Tokrat vidimo, da imamo kar paket nekaj skladateljev. Prav je tako. Vendar, moram reč, da ko nekdo, ki je prišel v ta mestni svet iz znanstvene sfere. In nekdo, ki si želi, da bi se v Sloveniji razvoj malo bolj poudarjal, kot do zdaj. Bi si tudi želel, da bi na tej simbolični ravni, bilo nekaj ulic, ki bi jih poimenovali po naših znanstvenih, tehničnih delavcih. Tako, da to je pa druga pripomba, ki jo polagam komisiji na zalogo. In upam, da se bo to v naslednjih letih tud realiziralo. Hvala. 

G. MILOŠ PAVLICA

Hvala. Gospod Koprivšek.

G. MIHA KOPRIVŠEK

Lepo pozdravljeni. Sam bi samo opozoril na to pripombo Četrtne skupnosti Rudnik, o ulici, poimenovani Tomišeljska ulica. Glede na to, kot opozarjajo, da že obstaja Tomišeljska pot, se tudi meni zdi, da je  - da so takšna, nekakšna dvojna poimenovanja, neprimerna. Ker na razno pošto in ostale zadeve ljudje največkrat itak napišejo Tomišeljska. V tem primeru – zdaj, ali je to ulica ali pot – potem se pa ne ve, kje to je. Zato mislim, da je še dost drugih možnih imen izbrat in da ne bi podvajali imen ulic. Zato predlagam, da se do predloga ta točka 9. – spremeni. Hvala.

G. MILOŠ PAVLICA

Hvala lepa. Želi še kdo razpravljat?  Kolega Omerzu.

G. BRANKO OMERZU

Ja. Hvala. Jaz bom vendarle razpravljal, čeprav vem, da bom v razpravi neuspešen. Tako, kot sem bil že ene trikrat, štirikrat. Če neko ulico po nekom zaradi njegovih zaslug poimenujemo. Pa dajmo to naredit osebno, ne pa brezosebno. Na primer, zakaj ne bi mogli z imenom in priimkom ulico poimenovat? Jožeta Pučnika. Ne pa Pučnikova ulica. To sem že ene dvakrat, trikrat razpravljal. To je osebno. V kadrovskem smislu je najprej ime, potem pa priimek. Ker s tem zožaš, ne? Mi imamo recmo določenih priimkov zlo velik. Bi jih lahko zdele naštel, ko imamo pomembne  Slovence, ko bi lahko z enakim priimkom mel po dve tri ulici v Ljubljani. Pa še kje drugje. Ampak, nekateri pravijo, da je to v navadi od leta 23. Naj pač bo v navadi. Ampak, jaz mislim, da je to brezosebno. Ker to, tistemu, točno določenemu človeku, na podlagi njegovih zaslug – nekaj priznavaš. To je bodisi trg, bodisi ulica, ali kakor koli. Hvala. 

G. MILOŠ PAVLICA

Hvala. Replika, kolega Božič.

G. PETER BOŽIČ

Ja, jaz se z gospodom Omerzujem popolnoma strinjam. Bi pa rad povedal to, da smo mel, takrat sem bil še jaz predsednik komisije – smo mel tud take predloge. In smo bli tud člani komisije za to. Vendar – vendar – je, so bili tukaj eni strokovni ugovori, za katere še zdaj ne vem – za katere še zdaj ne vem… kakšni razlogi so bili dejanski. Jaz mislim, da …………

G. MILOŠ PAVLICA

Nekaj se blokira. Ne vem kaj. Tudi tale blokira. … 

G. PETER BOŽIČ

Gre – gre za to, to se prav človeku maščuje, če se ne drži pravil… Gre za to, da so bili takrat eni strokovni ugovori, ki  so se meni zdel privlečeni za lase. Dejansko,če mi danes imenujemo neko ulico Pučnikovo ulico. Pučnikov je kokr čte. Tud v zgodovini. Jože Pučnik je pa eden. In resno govorim, da ma gospod Omerzu absolutno prav. In, da bi bilo treba take rigidne strokovne razlage enkrat preslišat.

G. MILOŠ PAVLICA

Hvala. Razprava. Kolega Jazbišek.

G. MIHA JAZBINŠEK

………..tud izločen. Čas pa že teče. He, he, he… Še njegov čas teče, vidim.

G. MILOŠ PAVLICA

A maš razpravo? Razprava ni problem.

G. MIHA JAZBINŠEK

Repliko mam, repliko.

G. MILOŠ PAVLICA

A repliko? Izvoli.

G. MIHA JAZBINŠEK

Ja. Repliciram na rigidnost strokovnih razlag. In sicer….

… iz dvorane – nerazumljivo…

Ja. Rigidnost strokovnih razlag, še posebej, če so tko zanič, da se jih seveda niti, kako bi rekel,  niti naš vele cenjeni kolega Peter Božič, ne spomni. To se pravi, da so bile verjetno zlo za lase privlečene. In podpiram, ne? Razpravo obeh predhodnih vele cenjenih kolegov. Ne? V smer, ime in priimek, ne? Zato, ker, če se šetam skoz Šiško, pol ne vem – ena ulca je – ne vem – taka.- Druga, druga. Ampak, nekatere pa imajo recimo imena – ne? Ulica Zofke Kvedrove, al pa tko naprej. Tako, da bi bilo dostojno, ne? Da ni Kvedrova ulica. Ne? A me razumete, ne? Ker, če Puč…

… iz dvorane – nerazumljivo…

Ja, saj to. Sej, če po moje zato so to naredili, ker je bilo težko naredit priimek tako, da se ve, ne? In tako naprej. Ja, seveda, pri Torkarju sem moral prav pomislit, kdo to je, ne? Lahk bi bila Fakinova, recimo. Pa bi še zmer mislil. Pa še zmer ne bi vedel, čigava je. Mal se šalim. O.k.. Jaz predlagam, seveda, da komisija to rigidno strokovno mnenje pridobi. In, da ga zavrže. Hvala lepa.

G. MILOŠ PAVLICA

Hvala – hvala lepa. Tud mi mamo nekaj težav z mikrofoni…. Vključeno? V redu…. A želi še kdo razpravljat. Izvoli. Kolega Štrajn. 

G. PROF. DR. DARKO ŠTRAJN

Ja. Jaz bi sam, pač, glede na to, da smo se tud v komisiji o tem pogovarjal. In, da mislim, da v komisiji nismo mel več kot tolk rigidnih odnosov do tega. Ampak, zdaj jaz mislim tako. Ne vem, če je – če je to zelo rigiden ugovor. Ki, za katerega jaz niti ne bi tko zlo se zavzemal. Da je ne vem kako strokoven. Ampak je kratko malo stvar zdrave pameti. Če bi na desetine ulic, ki so že tko imenovane, ne? S priimki in tako dalje – spreminjali nazaj v – v imena in priimke, bi to precej povzročilo, se mi zdi. No, ampak se mi zdi, smo pač v komisiji razmišljali o nekih drugih možnih rešitvah. Tako recimo, kot ma – vidmo na primer v Parizu, več drugih velikih mestih. Da bi ulice, ne? Na začetku ulice opremili s kratkim, s tablami, na katerih bi blo obrazloženo, kdo ta oseba je, po kateri je ulica poimenovana, ne? Tako, da bi recimo, ne vem – pri Pučnikovi ulici pisalo pač – Jože Pučnik, sociolog in ne vem kaj, ne? Pobudnik osamosvojitve Slovenije. Na primer. Ne?

G. MILOŠ PAVLICA

A lahko zaključite misel?

G. PROF. DR. DARKO ŠTRAJN

To se men zdi bolj elegantna rešitev, kot to, da bi prisilili polovico Ljubljane, da si spreminja potne liste, osebne izkaznice in ne vem kaj vse. Tako, da. To se meni zdi. Ampak, če me pa kdo prepriča, pa seveda ni problema, če – če je rešitev bolj enostavna lahko.

G. MILOŠ PAVLICA

Replika na repliko. Ni več replik na repliko. Lahko pa se – razpravo. Za razpravo se je javil kolega Jazbinšek. Potem pa kolega Božič.

G. MIHA JAZBINŠEK

Ja. Nisem slišal pravih razlogov, ne? Tuki. To pa res ni en poseben razlog, da ne bi recimo tud skoz čas – lahko eventualno tud sukcesivno popravljal te, rekel bi, dost abstraktno  - priimke, ne? To ne bi bil zdaj razlog. Mi mamo že danes kombiniran sistem. Tudi v bodoče ga bomo hoteli met. Iz enega pragmatizma, da pridemo nazaj, ne vem – isti princip. Se mi ne zdi prav. Seveda, grozljivo bi pa blo, ne? Grozljivo bi pa blo to, če bi seveda izhajali iz obrazložitev, ne? Ker pol bi bla bitka za obrazložitve. In eno sem že slišal za Pučnika, ne? Po moje njegova ulica ni zato, ker je sociolog, ne? 

… iz dvorane – nerazumljivo…

G. MILOŠ PAVLICA

Tud zato verjetno, ne?

… iz dvorane – nerazumljivo…

G. MIHA JAZBINŠEK

Ja. Mislim, to. In tako bi se začel potem. In bi se začel prisvajat in tako naprej. Jaz mislim, da mora bit to osebno. Razlaga, zakaj ma pa to težo, je sicer enkrat notr v takem gradivu – sicer bo pa vsak skoz svoj zgodovinski spomin, skoz življenje in tako dalje, dobil veliko bolj mnogoplastno razlago, kakor pa to, ne? Da bo šel na začetek ulice gledat, a je Plečnik – a je Pučnik sociolog, ne? Sej veste, vsazga se polastimo, ne? Eni tko, drugi pa drugač. Ne? Al se jih pa odpovemo, ne? Kadar smo vprašan za razlage. No, tako, da jaz mislim, da bi bilo res dobro. Ker tud pragmatični razlogi niso tisti. Mi bomo dobili, kaj jaz vem – mogoče bomo dobili naslednjo točko – ne vem – Janeza Pavla ulico, ne? Pa kaj bomo rekli? Papeževa, al Pavletova, al – ne vem, me razumete? Stvari morajo bit bolj določne, ne? In, ne? Mogoče bo tud lažje s priimki. Veste? Pa lažje s starim pa novim pravopisom, ne? Če bo cel ime in priimek in tako naprej. Ker se drugač to izteče. Pa zdaj ne bom tuki improviziral jezikoslovno. To se prav, absolutno podpiram, da komisija malce razmisli v smer – rekel bi – osebnostnega pristopa k poimenovanju ulic. Hvala lepa.

………………………………/// SNEMANJE JE VERJETNO PREKINJENO…..?///

……………../// verjetno  g. Peter Božič…?

G. PETER BOŽIČ

Ja. Zdaj že dela. In, razen tega, se seveda – so lahko pristopi tud diferenciran. Saj ni treba, da mamo en totalno poenoten sistem poimenovanja ulic,ne? Hvala lepa.

G. MILOŠ PAVLICA

Hvala lepa. Želi še kdo razpravljati? Ne želi. Potem razpravo zaključujem. Želi še predsednik komisije kakšno pojasnilo? Ne želi. Hvala lepa, potem pa prehajamo. Ugotavljam, da je razprava končana in prehajamo na – na – h glasovanju.

PREDLOG SKLEPA:

Mestni svet Mestne občine Ljubljana sprejme Osnutek Odloka o določitvi imen in spremembi potekov nekaterih ulic na območju Mestne občine Ljubljana, skupaj s pripombami iz razprave.

Teh je  blo kar nekaj.

Ugotavljamo navzočnost.

Ugotavljamo navzočnost, zaključujem ugotavljanje navzočnosti.

29 navzočih.

Glasujemo, kdo je za in kdo je proti.

Zaključujem glasovanje.

31 ZA, NIHČE PROTI.

Ugotavljam, da je sklep sprejet.

S tem smo izčrpali dnevni red 22. seje Mestnega sveta in ugotavljam, da je 22. seja s tem končana. 

Zapisala:

Elizabeta Vadnal

Ljubljana, 3. oktobra 2005
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